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E S I T Y K S E N  S I S Ä LT Ö
• Johdannoksi:

o Tunteiden Tampere –hankkeen esittely

o Hankeviestinnän saavutettavuusratkaisujen esittely

• Teoria: Viestinnän saavutettavuuden esteet

• Käytäntö: Esimerkkejä saavutettavaan viestintään liittyvistä ratkaisuista

• Katsaus tulevaan



T U N T E I D E N  T A M P E R E  - H A N K E

NELIVUOTINEN HANKERAHOITUS KONEEN 
SÄÄTIÖLTÄ (2024–2027); SIJOITUSPAIKKANA 

TAMPEREEN YLIOPISTON 
INFORMAATIOTEKNOLOGIAN JA VIESTINNÄN 

TIEDEKUNNAN KIELTEN YKSIKKÖ.

HANKKEESSA SUOMEN KIELEN TUTKIJAT 
TARKASTELEVAT AFFEKTIIVISTA KIELENKÄYTTÖÄ, 

SYRJIMÄTÖNTÄ KIELTÄ JA TUTKIMUKSEEN 
OSALLISTUMISEN SAAVUTETTAVUUTTA; 
TAUSTATUKEA ANTAA MONIALAINEN 

ASIANTUNTIJARYHMÄ.



T Y Ö R Y H M Ä



A S I A N T U N T I J A -
R Y H M Ä



T O T E U T U S

Hanke koostuu kolmesta osasta.

• Ensimmäisessä osassa tarkastellaan ryhmienvälisiä hierarkioita 

syrjivän kielen taustalla.

• Toisessa osassa selvitetään affektiivisten merkitysten ja syrjimättömän 

kielen yhteyttä.

• Kolmannessa osassa tutkitaan Tampereen seudun näkövammaisten 

aikuisten kielellisiä kokemuksia.

Hankkeen osia yhdistää ajatus Tampereesta tutkimuksen tekemisen 

sydämenä. Tutkijat ja sidosryhmät sijoittuvat Tampereelle, ja 

tutkimusaineistot kerätään Tampereen seudulta. Hankkeessa korostuu 

vammaisten ja vammattomien tutkijoiden yhteistyö sekä tutkimukseen 

osallistujien kanssatutkijuus.



T A V O I T T E E T

1. Tuottaa tietoa kielellisestä affektista ja 

syrjimättömästä kielestä

2. Edistää syrjimättömän kielen käyttöä

3. Edistää tutkimukseen osallistumisen 

saavutettavuutta ja esteettömyyttä.



V I E S T I N N Ä N  
S A A V U T E T T A -

V U U S

Vuorovaikutus-
tilanteissa

Hankkeen 
verkkosivuilla 
ja Instagramis-

sa

Tutkimus-
tiedotteissa ja 

tietosuoja-
ilmoituksissa

Kysely-
lomakkeissa ja 

haastattelu-
rungoissa

Viestintää on muun muassa:

Hankkeessa saavutettavuus huomioidaan viestinnän eri 
muodoissa ja kanavilla.



V I E S T I N N Ä N  
S A A V U T E T T A V U U D E N  
E S T E E T

• Viestinnän saavutettavuuden esteet voivat liittyä

o aistihavaintoon

o kognitioon

o motoriikkaan

o kieleen

o asiantuntijatietoon

o erikoiskieleen

o kulttuuriin

o viestintäkanaviin (Rink 2019: 136-141; ks. 
myös Maaß 2020: 22-24).



A S E N T E I S I I N  L I I T T Y V Ä T  
S A A V U T E T T A V U U D E N  E S T E E T

• Tarkastelemme hankkeessa myös asenteisiin liittyviä saavutettavuuden esteitä.

• Apukysymyksiä asenteiden tunnistamiseen:

o Ketkä pystyvät osallistumaan tutkimukseen?

o Miten tutkimusta voidaan toteuttaa?

o Ketkä pystyvät ymmärtämään hankkeen viestintää?

o Kenelle viestitään ja miten?



S T E R E O T Y P I A T  A S E N T E I D E N  
T A U S T A L L A
• Asenteet voivat kummuta vammaisuuteen ja terveydentilaan liittyvistä stereotypioista 

(ks. esim. Barnes 1992)

• Esim. ”sokeus tarkoittaa aina täydellistä sokeutta”



S A A V U T E T TA V U U S  
H A N K E V I E S T I N N Ä S S Ä

E S I M E R K K E J Ä  R A T K A I S U I S T A



Alt-teksti

• Kesäinen kuva Tammerkoskesta.

• Summertime picture of Tammerkoski 

rapids.

A I S T I H A V A I N T O :
A LT-T E K S T I T

Kuva



Teksti

Tänään tiedeviestittiin kielilukiolaisille, 

jotka tulivat tutustumaan Tampereen 

yliopiston kielten koulutukseen

[…]

Kuva

K O G N I T I O :
K U V A  T U K E E  T E K S T I N  V I E S T I Ä



E R I K O I S K I E L I :
I L M A U S T E N  
S E L I T T Ä M I N E N

“1) Myös asenteet ovat osa kielellistä affektia. 

Ehkä hieman yllättävästi ‘olen järkyttynyt’ 

–tyyppiset lausahdukset sen sijaan eivät ole 

yksiselitteisen affektiivisia. Ilmentääkö

lausahdus todella suoraan järkytystä vai

sittenkin sen havaitsemista itsessä?”



K I E L I :
V E R K K O S I V U J E N  K I E L I V E R S I O T



Instagram-painike Teksti

Hankkeen kuulumisia voi seurata myös 

Instagramissa

A S I A N T U N T I J A O S A A M I N E N :
P A I N I K E  J A  T E K S T I

https://www.instagram.com/tunteiden_tampere?utm_source=qr&igsh=ZnRhcmVtODAwcW01


Syrjimätön ilmaus

• Dementiaoireinen henkilö

o Henkilölähtöinen ilmaus korostaa 

inhimillisyyttä (Valtasalmi 2021).

o Dementiaoireinen on vain yksi tapa 

luonnehtia henkilöä (vrt. 

dementiaoireinen henkilö, 

huumorintajuinen henkilö)

Syrjivä ilmaus

• Dementikko

o Inhimillisyys jää taka-alalle.

o Henkilöä määritellään pelkän 

diagnoosin kautta (ks. esim. 

Valtasalmi 2021)

A S E N T E E T:
S Y R J I M Ä T T Ö M Y Y S



Ei inklusiivinen

• Mikä on sukupuolesi?

o Nainen

o Mies

Inklusiivinen

• Mikä on sukupuolesi?

o Nainen

o Mies

o Muu

o En halua sanoa

A S E N T E E T:
I N K L U S I I V I S U U S



K A T S A U S  T U L E V A A N

Tämä valokuva, tekijä Tuntematon tekijä, käyttöoikeus: CC BY-SA.

https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Tampere,_view.jpg
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/
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T U N T E I D E N
T A M P E R E

• Hankkeen verkkosivu:

https://projects.tuni.fi/tunteid

entampere/

• Hankkeen

sähköpostiosoite:

tunteidentampere@tuni.fi

• Hanketta rahoittaa Koneen

Säätiö.

https://projects.tuni.fi/tunteidentampere/
https://projects.tuni.fi/tunteidentampere/
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